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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר2 דַּבֵּ֞
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Исраэля
H3478

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

פֶשׁ נֶ֗
душа
H5315

י־ כִּֽ
когда–

תֶחֱטָ֤א
согрешит
H2398

בִשְׁגָגָה֙
по-неведению
H7684

֙ מִכֹּל
от-всех
H3605

מִצְוֹ֣ת
заповедей
H4687

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֖
которые

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
должны-делаться

ה וְעָשָׂ֕
и–сделает

מֵאַחַ֖ת
одну
H0259

נָּה׃ מֵהֵֽ
из–них
H2007

скажи сынам Израилевым: если какая душа согрешит по ошибке против каких-либо заповедей Господних и 
сделает что-нибудь, чего не должно делать;

אִ֣ם3
если

הַכֹּהֵ֧ן
священник
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֛
помазанный
H4899

יֶחֱטָ֖א
согрешит
H2398

לְאַשְׁמַת֣
к-вине
H0819

הָעָם֑
народа

יב וְהִקְרִ֡
и–принесёт
H7126

עַל֣
за

֩ חַטָּאתוֹ
грех-его

ר אֲשֶׁ֨
который

א חָטָ֜
согрешил
H2398

ר פַּ֣
быка
H6499

בֶּן־
сына–

ר בָּקָ֥
крупного-скота
H1241

ים תָּמִ֛
без-порока
H8549

לַיהוָה֖
для-ЙХВХ
H3068

את׃ לְחַטָּֽ
для-греха

если священник помазанный согрешит и сделает виновным народ, — то за грех свой, которым согрешил, 
пусть представит из крупного скота тельца, без порока, Господу в жертву о грехе,

יא4 וְהֵבִ֣
и–приведёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַפָּ֗
быка
H6499

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֛
входу
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְסָמַ֤ךְ
и–возложит
H5564

אֶת־
[зпд]
H0853

יָדוֹ֙
руку-его
H3027

עַל־
на–

אשׁ ֹ֣ ר
голову

ר הַפָּ֔
быка
H6499

וְשָׁחַ֥ט
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַפָּ֖
быка
H6499

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и приведет тельца к дверям скинии собрания пред Господа, и возложит руки свои на голову тельца, и 
заколет тельца пред Господом;

ח5 וְלָקַ֛
и–возьмёт
H3947

ן הַכֹּהֵ֥
священник
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
помазанный
H4899

ם מִדַּ֣
от-крови
H1818

ר הַפָּ֑
быка
H6499

יא וְהֵבִ֥
и–принесёт
H0935

אֹת֖וֹ
её
H0853

אֶל־
к–
H0413

הֶל אֹ֥
шатру
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

и возьмет священник помазанный, [посвященный совершенным посвящением,] крови тельца и внесет ее в 
скинию собрания,
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וְטָבַ֧ל6
и–обмакнёт
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

אֶצְבָּע֖וֹ
перст-его
H0676

ם בַּדָּ֑
в–кровь
H1818

וְהִזָּ֨ה
и–покропит

מִן־
от–

ם הַדָּ֜
крови
H1818

בַע שֶׁ֤
семь
H7651

פְּעָמִים֙
раз
H6471

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[зпд]
H0854

פְּנֵי֖
лицо
H6440

כֶת פָּרֹ֥
завесы
H6532

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святилища
H6944

и омочит священник перст свой в кровь и покропит кровью семь раз пред Господом пред завесою 
святилища;

7֩ וְנָתַן
и–положит
H5414

ן הַכֹּהֵ֨
священник
H3548

מִן־
от–

ם הַדָּ֜
крови
H1818

עַל־
на–

רְנוֹת קַ֠
рога

ח מִזְבַּ֨
жертвенника
H4196

רֶת קְטֹ֤
благовонного-курения
H7004

הַסַּמִּים֙
благовоний
H5561

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֖
который

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

׀וְאֵת֣ 
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ם דַּ֣
кровь
H1818

ר הַפָּ֗
быка
H6499

יִשְׁפֹּךְ֙
выльет
H8210

אֶל־
к–
H0413

יְסוֹד֙
основанию
H3247

ח מִזְבַּ֣
жертвенника
H4196

ה הָעֹלָ֔
всесожжения

אֲשֶׁר־
который–

תַח פֶּ֖
вход
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

и возложит священник крови [тельца] пред Господом на роги жертвенника благовонных курений, который 
в скинии собрания, а остальную кровь тельца выльет к подножию жертвенника всесожжений, который у 
входа скинии собрания;

וְאֶת־8
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

חֵ֛לֶב
тук
H2459

ר פַּ֥
быка
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
жертвы-за-грех

ים יָרִ֣
поднимет

נּוּ מִמֶּ֑
от-него

אֶת־
[зпд]
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
тук
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
покрывающий
H3680

עַל־
на–

רֶב הַקֶּ֔
внутренностях
H7130

וְאֵת֙
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

לֶב הַחֵ֔
тук
H2459

ר אֲשֶׁ֖
который

עַל־
на–

רֶב׃ הַקֶּֽ
внутренностях
H7130

и вынет из тельца за грех весь тук его, тук, покрывающий внутренности, и весь тук, который на 
внутренностях,

וְאֵת9֙
и–[зпд]
H0853

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
почки
H3629

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
тук
H2459

ר אֲשֶׁ֣
который

ן עֲלֵיהֶ֔
на-них

ר אֲשֶׁ֖
который

עַל־
на–

הַכְּסָלִ֑ים
пояснице
H3689

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
придаток
H3508

עַל־
на–

ד הַכָּבֵ֔
печени
H3516

עַל־
с–

הַכְּלָי֖וֹת
почками
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
отделит-её
H5493

и обе почки и тук, который на них, который на стегнах, и сальник на печени; с почками отделит он это,

ר10 כַּאֲשֶׁ֣
как

ם יוּרַ֔
снимается

מִשּׁ֖וֹר
с-быка
H7794

זֶבַ֣ח
жертвы
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
мирной
H8002

וְהִקְטִירָם֙
и–воскурит-их

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

עַ֖ל
на

ח מִזְבַּ֥
жертвеннике
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
всесожжения

как отделяется из тельца жертвы мирной; и сожжет их священник на жертвеннике всесожжения;
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וְאֶת־11
и–[зпд]
H0853

ע֤וֹר
кожу
H5785

הַפָּר֙
быка
H6499

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
мясо-его
H1320

עַל־
с–

ראֹשׁ֖וֹ
головой-его

וְעַל־
и–с–

כְּרָעָי֑ו
голенями-его
H3767

וְקִרְבּ֖וֹ
и–внутренности-его
H7130

וּפִרְשֽׁוֹ׃
и–нечистоты-его
H6569

а кожу тельца и все мясо его с головою и с ногами его, и внутренности его и нечистоту его,

יא12 וְהוֹצִ֣
и–вынесет
H3318

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
всего–
H3605

פָּר הַ֠
быка
H6499

אֶל־
к–
H0413

מִח֨וּץ
внешней-стороне
H2351

מַּחֲנֶ֜ה לַֽ
стана
H4264

אֶל־
к–
H0413

מָק֤וֹם
месту
H4725

טָהוֹר֙
чистому
H2889

אֶל־
к–
H0413

פֶךְ שֶׁ֣
высыпанию
H8211

שֶׁן הַדֶּ֔
пепла
H1880

ף וְשָׂרַ֥
и–сожжёт
H8313

אֹת֛וֹ
его
H0853

עַל־
на–

ים עֵצִ֖
дровах
H6086

בָּאֵשׁ֑
в–огне
H0784

עַל־
на–

פֶךְ שֶׁ֥
высыпании
H8211

שֶׁן הַדֶּ֖
пепла
H1880

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
будет-сожжён
H8313

פ
¶

всего тельца пусть вынесет вне стана на чистое место, где высыпается пепел, и сожжет его огнем на дровах; 
где высыпается пепел, там пусть сожжен будет.

ם13 וְאִ֨
и–если

כָּל־
всё–
H3605

עֲדַ֤ת
общество
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

יִשְׁגּ֔וּ
заблуждается
H7686

וְנֶעְלַם֣
и–сокрыто
H5956

ר דָּבָ֔
дело
H1697

מֵעֵינֵי֖
от-глаз

הַקָּהָל֑
собрания
H6951

עָשׂוּ וְ֠
и–сделают

ת אַחַ֨
одну
H0259

מִכָּל־
от-всех–
H3605

מִצְוֹ֧ת
заповедей
H4687

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
должны-делаться

ׁמוּ׃ וְאָשֵֽ
и–виновны
H0816

Если же все общество Израилево согрешит по ошибке и скрыто будет дело от глаз собрания, и сделает что-
нибудь против заповедей Господних, чего не надлежало делать, и будет виновно,

וְנֽוֹדְעָה14֙
и–станет-известен
H3045

את חַטָּ֔ הַֽ
грех

ר אֲשֶׁ֥
который

חָטְא֖וּ
согрешили
H2398

עָלֶי֑הָ
в-нём

יבוּ וְהִקְרִ֨
и–принесёт
H7126

ל הַקָּהָ֜
собрание
H6951

ר פַּ֤
быка
H6499

בֶּן־
сына–

בָּקָר֙
крупного-скота
H1241

את לְחַטָּ֔
для-греха

יאוּ וְהֵבִ֣
и–приведут
H0935

אֹת֔וֹ
его
H0853

לִפְנֵי֖
перед
H6440

הֶל אֹ֥
шатром
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

то, когда узнан будет грех, которым они согрешили, пусть от всего общества представят они из крупного 
скота тельца в жертву за грех и приведут его пред скинию собрания;

סָמְכו15ּ וְ֠
и–возложат
H5564

י זִקְנֵ֨
старейшины
H2205

הָעֵדָ֧ה
общества
H5712

אֶת־
[зпд]
H0853

יְדֵיהֶ֛ם
руки-их
H3027

עַל־
на–

אשׁ ֹ֥ ר
голову

ר הַפָּ֖
быка
H6499

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְשָׁחַ֥ט
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַפָּ֖
быка
H6499

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и возложат старейшины общества руки свои на голову тельца пред Господом и заколют тельца пред 
Господом.

יא16 וְהֵבִ֛
и–принесёт
H0935

ן הַכֹּהֵ֥
священник
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
помазанный
H4899

ם מִדַּ֣
от-крови
H1818

ר הַפָּ֑
быка
H6499

אֶל־
к–
H0413

הֶל אֹ֖
шатру
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

И внесет священник помазанный крови тельца в скинию собрания,
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וְטָבַ֧ל17
и–обмакнёт
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

אֶצְבָּע֖וֹ
перст-его
H0676

מִן־
от–

ם הַדָּ֑
крови
H1818

וְהִזָּ֞ה
и–покропит

בַע שֶׁ֤
семь
H7651

פְּעָמִים֙
раз
H6471

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֵ֖ת
[зпд]
H0854

פְּנֵי֥
лицо
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
завесы
H6532

и омочит священник перст свой в кровь [тельца] и покропит семь раз пред Господом пред завесою 
[святилища],

וּמִן־18
и–от–

ם הַדָּ֞
крови
H1818

ן  ׀יִתֵּ֣
положит
H5414

עַל־
на–

קַרְנֹ֣ת
рога

חַ הַמִּזְבֵּ֗
жертвенника
H4196

אֲשֶׁר֙
который

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֖
который

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

וְאֵת֣
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ם הַדָּ֗
кровь
H1818

יִשְׁפֹּךְ֙
выльет
H8210

אֶל־
к–
H0413

יְסוֹד֙
основанию
H3247

ח מִזְבַּ֣
жертвенника
H4196

ה הָעֹלָ֔
всесожжения

אֲשֶׁר־
который–

תַח פֶּ֖
вход
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

и возложит крови на роги жертвенника [благовонных курений], который пред лицем Господним в скинии 
собрания, а остальную кровь выльет к подножию жертвенника всесожжений, который у входа скинии 
собрания;

וְאֵ֥ת19
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
тук-его
H2459

ים יָרִ֣
поднимет

נּוּ מִמֶּ֑
от-него

יר וְהִקְטִ֖
и–воскурит

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на-жертвеннике
H4196

и весь тук его вынет из него и сожжет на жертвеннике;

ה20 וְעָשָׂ֣
и–сделает

ר לַפָּ֔
с-быком
H6499

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

עָשָׂה֙
сделал

לְפַר֣
с-быком
H6499

את חַטָּ֔ הַֽ
жертвы-за-грех

ן כֵּ֖
так

יַעֲשֶׂה־
сделает–

לּ֑וֹ
ему

ר וְכִפֶּ֧
и–искупит

עֲלֵהֶ֛ם
за-них

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

ם׃ לָהֶֽ
им
H1992

и сделает с тельцом то, что делается с тельцом за грех; так должен сделать с ним, и так очистит их 
священник, и прощено будет им;

יא21 וְהוֹצִ֣
и–вынесет
H3318

אֶת־
[зпд]
H0853

ר הַפָּ֗
быка
H6499

אֶל־
к–
H0413

מִחוּץ֙
внешней-стороне
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
стана
H4264

וְשָׂרַ֣ף
и–сожжёт
H8313

אֹת֔וֹ
его
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

ף שָׂרַ֔
сжёг
H8313

אֵ֖ת
[зпд]
H0853

ר הַפָּ֣
быка
H6499

הָרִאשׁ֑וֹן
первого
H7223

את חַטַּ֥
жертва-за-грех

הַקָּהָ֖ל
собрания
H6951

הֽוּא׃
это
H1931

פ
¶

и вынесет тельца вне стана, и сожжет его так, как сожег прежнего тельца. Это жертва за грех общества.

ר22 אֲשֶׁ֥
когда

יא נָשִׂ֖
начальник

יֶֽחֱטָא֑
согрешит
H2398

ה וְעָשָׂ֡
и–сделает

אַחַת֣
одну
H0259

מִכָּל־
от-всех–
H3605

֩ מִצְוֹת
заповедей
H4687

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יו אֱלֹהָ֜
Элохим-его
H0430

ר אֲשֶׁ֧
которые

לאֹ־
не–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֛
должны-делаться

בִּשְׁגָגָה֖
по-неведению
H7684

ׁם׃ וְאָשֵֽ
и–виновен
H0816

А если согрешит начальник, и сделает по ошибке что-нибудь против заповедей Господа, Бога своего, чего 
не надлежало делать, и будет виновен,

https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm


אֽוֹ־23
или–

ע הוֹדַ֤
станет-известно
H3045

֙ אֵלָיו
ему
H0413

חַטָּאת֔וֹ
грех-его

ר אֲשֶׁ֥
который

חָטָ֖א
согрешил
H2398

הּ בָּ֑
в–нём

יא וְהֵבִ֧
и–принесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
приношение-его

יר שְׂעִ֥
козла

עִזִּ֖ים
коз
H5795

זָכָ֥ר
самца
H2145

ים׃ תָּמִֽ
без-порока
H8549

то, когда узнан будет им грех, которым он согрешил, пусть приведет он в жертву козла без порока,

וְסָמַ֤ך24ְ
и–возложит
H5564

יָדוֹ֙
руку-его
H3027

עַל־
на–

אשׁ ֹ֣ ר
голову

יר הַשָּׂעִ֔
козла

וְשָׁחַט֣
и–заколет

אֹת֔וֹ
его
H0853

בִּמְק֛וֹם
в–месте
H4725

אֲשֶׁר־
где–

יִשְׁחַ֥ט
закалывают

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעֹלָ֖ה
всесожжение

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

את חַטָּ֖
жертва-за-грех

הֽוּא׃
это
H1931

и возложит руку свою на голову козла, и заколет его на месте, где заколаются всесожжения пред Господом: 
это жертва за грех;

ח25 וְלָקַ֨
и–возьмёт
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

ם מִדַּ֤
от-крови
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
жертвы-за-грех

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
перстом-его
H0676

ן וְנָתַ֕
и–положит
H5414

עַל־
на–

קַרְנֹ֖ת
рога

ח מִזְבַּ֣
жертвенника
H4196

הָעֹלָה֑
всесожжения

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

דָּמ֣וֹ
кровь-его
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
выльет
H8210

אֶל־
к–
H0413

יְס֖וֹד
основанию
H3247

ח מִזְבַּ֥
жертвенника
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
всесожжения

и возьмет священник перстом своим крови от жертвы за грех и возложит на роги жертвенника 
всесожжения, а остальную кровь его выльет к подножию жертвенника всесожжения;

וְאֶת־26
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

חֶלְבּוֹ֙
тук-его
H2459

יַקְטִ֣יר
воскурит

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на-жертвеннике
H4196

לֶב כְּחֵ֖
как-тук
H2459

זֶבַ֣ח
жертвы
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
мирной
H8002

ר וְכִפֶּ֨
и–искупит

עָלָי֧ו
за-него

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

מֵחַטָּאת֖וֹ
от-греха-его

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

לֽוֹ׃
ему

פ
¶

и весь тук его сожжет на жертвеннике, подобно как тук жертвы мирной, и так очистит его священник от 
греха его, и прощено будет ему.

וְאִם־27
и–если–

נֶפֶ֧שׁ
душа
H5315

אַחַ֛ת
одна
H0259

תֶּחֱטָ֥א
согрешит
H2398

בִשְׁגָגָה֖
по-неведению
H7684

מֵעַם֣
из-народа

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

עֲשֹׂתָהּ בַּ֠
делая-она

ת אַחַ֨
одну
H0259

מִמִּצְוֹ֧ת
из-заповедей
H4687

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
должны-делаться

ׁם׃ וְאָשֵֽ
и–виновна
H0816

Если же кто из народа земли согрешит по ошибке и сделает что-нибудь против заповедей Господних, чего 
не надлежало делать, и виновен будет,
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א֚ו28ֹ
или

הוֹדַ֣ע
станет-известно
H3045

יו אֵלָ֔
ему
H0413

חַטָּאת֖וֹ
грех-его

ר אֲשֶׁ֣
который

חָטָא֑
согрешил
H2398

יא וְהֵבִ֨
и–принесёт
H0935

קָרְבָּנ֜וֹ
приношение-его

שְׂעִירַ֤ת
козу
H8166

עִזִּים֙
коз
H5795

תְּמִימָה֣
без-порока
H8549

ה נְקֵבָ֔
самку
H5347

עַל־
за–

חַטָּאת֖וֹ
грех-его

ר אֲשֶׁ֥
который

א׃ חָטָֽ
согрешил
H2398

то, когда узнан будет им грех, которым он согрешил, пусть приведет он в жертву козу без порока за грех 
свой, которым он согрешил,

וְסָמַך29ְ֙
и–возложит
H5564

אֶת־
[зпд]
H0853

יָד֔וֹ
руку-его
H3027

עַ֖ל
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

את חַטָּ֑ הַֽ
жертвы-за-грех

וְשָׁחַט֙
и–заколет

אֶת־
[зпд]
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
жертву-за-грех

בִּמְק֖וֹם
в–месте
H4725

ה׃ הָעֹלָֽ
всесожжения

и возложит руку свою на голову жертвы за грех, и заколют [козу] в жертву за грех на месте, [где заколают] 
жертву всесожжения;

ח30 וְלָקַ֨
и–возьмёт
H3947

הַכֹּהֵ֤ן
священник
H3548

מִדָּמָהּ֙
от-крови-её
H1818

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
перстом-его
H0676

ן וְנָתַ֕
и–положит
H5414

עַל־
на–

קַרְנֹ֖ת
рога

ח מִזְבַּ֣
жертвенника
H4196

הָעֹלָה֑
всесожжения

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

דָּמָהּ֣
кровь-её
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
выльет
H8210

אֶל־
к–
H0413

יְס֖וֹד
основанию
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

и возьмет священник крови ее перстом своим, и возложит на роги жертвенника всесожжения, а остальную 
кровь ее выльет к подножию жертвенника;

וְאֶת־31
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

הּ חֶלְבָּ֣
тук-её
H2459

יר יָסִ֗
отделит
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

הוּסַר֣
отделён
H5493

֮ חֵלֶב
тук
H2459

מֵעַל֣
от

זֶבַ֣ח
жертвы
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
мирной
H8002

יר וְהִקְטִ֤
и–воскурит

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на-жертвеннике
H4196

יחַ לְרֵ֥
для-благоухания
H7381

חַ נִיחֹ֖
приятного
H5207

לַיהוָה֑
для-ЙХВХ
H3068

ר וְכִפֶּ֥
и–искупит

עָלָי֛ו
за-него

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

לֽוֹ׃
ему

פ
¶

и весь тук ее отделит, подобно как отделяется тук из жертвы мирной, и сожжет его священник на 
жертвеннике в приятное благоухание Господу; и так очистит его священник, и прощено будет ему.

וְאִם־32
и–если–

בֶשׂ כֶּ֛
овцу
H3532

יא יָבִ֥
принесёт
H0935

קָרְבָּנ֖וֹ
приношение-его

את לְחַטָּ֑
для-греха

נְקֵבָ֥ה
самку
H5347

תְמִימָ֖ה
без-порока
H8549

נָּה׃ יְבִיאֶֽ
принесёт-её
H0935

А если из стада овец захочет он принести жертву за грех, пусть принесет женского пола, без порока,

וְסָמַך33ְ֙
и–возложит
H5564

אֶת־
[зпд]
H0853

יָד֔וֹ
руку-его
H3027

עַ֖ל
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

את חַטָּ֑ הַֽ
жертвы-за-грех

וְשָׁחַ֤ט
и–заколет

אֹתָהּ֙
её
H0853

את לְחַטָּ֔
для-греха

בִּמְק֕וֹם
в–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֥
где

יִשְׁחַ֖ט
закалывают

אֶת־
[зпд]
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
всесожжение
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и возложит руку свою на голову жертвы за грех, и заколет ее в жертву за грех на том месте, где заколают 
жертву всесожжения;

ח34 וְלָקַ֨
и–возьмёт
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

ם מִדַּ֤
от-крови
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
жертвы-за-грех

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
перстом-его
H0676

ן וְנָתַ֕
и–положит
H5414

עַל־
на–

קַרְנֹ֖ת
рога

ח מִזְבַּ֣
жертвенника
H4196

הָעֹלָה֑
всесожжения

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всю–
H3605

דָּמָהּ֣
кровь-её
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
выльет
H8210

אֶל־
к–
H0413

יְס֖וֹד
основанию
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

и возьмет священник перстом своим крови от сей жертвы за грех и возложит на роги жертвенника 
всесожжения, а остальную кровь ее выльет к подножию жертвенника;

וְאֶת־35
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

ה חֶלְבָּ֣
тук-её
H2459

יר יָסִ֗
отделит
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

יוּסַ֥ר
отделяется
H5493

לֶב־ חֵֽ
тук–
H2459

֮ הַכֶּשֶׂב
овцы
H3775

מִזֶּ֣בַח
от-жертвы
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
мирной
H8002

יר וְהִקְטִ֨
и–воскурит

הַכֹּהֵ֤ן
священник
H3548

אֹתָם֙
их
H0853

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на-жертвеннике
H4196

עַ֖ל
на

י אִשֵּׁ֣
огнепалимых
H0801

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר וְכִפֶּ֨
и–искупит

עָלָי֧ו
за-него

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

עַל־
за–

חַטָּאת֥וֹ
грех-его

אֲשֶׁר־
который–

חָטָ֖א
согрешил
H2398

וְנִסְלַ֥ח
и–будет-прощено
H5545

לֽוֹ׃
ему

פ
¶

и весь тук ее отделит, как отделяется тук овцы из жертвы мирной, и сожжет сие священник на жертвеннике 
в жертву Господу; и так очистит его священник от греха, которым он согрешил, и прощено будет ему.
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